
NÁVOD K POUŽITÍ

MATRACE ANTIDEKUBITNÍ AT52113

Datum poslední revize: 25.05.2021 

TECHNICKÉ PRVKY

PRVEK OVLÁDACÍ JEDNOTKA PUMPY

Napájení 110-127 V, 50/60 Hz    220-240 V, 50/60 Hz 1A

Vypouštěcí otvor 8 l./min.

Hodnota pojistek 1A/ 250 V

Tlak 70 mmHg - 110 mmHg

Rozměry 18 (š) x 15,3 (d) x 9 (v) cm 

Cyklus 30-40 minut

Hmotnost 1,5 kg

Teplota prostředí Provoz: 50oF~95oF (10oC~35oC)  
Skladování: 5oF~122oF (-15oC~50oC)

Vlhkost prostředí Provoz: 20%~80% bez kondenzace 
Skladování: 10% ~ 90% bez kondenzace

PRVEK MATRACE

Rozměry 203 (d) x  89 (š ) x 20 (v) cm

Materiál povlaku Nylon/PU se zipem

Materiál vzduchových komůrek Nylon/PVC

Materiál základny Nylon/PVC

Nosnost 180 kg

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud níže uvedené informace nebudou dostatečné pro zodpovězení vašich dotazů, kontaktujte přímo prodejce. 
Někdy je třeba řešení problému svěřit odborníkovi.

Žádné kontrolky na ovládací 
jednotce nesvítí.

Zkontrolujte, zda je jednotka připojena k síťovému napájení a zda je zapnutá.
Zkontrolujte, zda není spálená pojistka na ovládací jednotce, případně 
pojistka síťového připojení.

Výstraha nízkého tlaku Zkontrolujte síťové napájení ovládací jednotky a zda je zasunutá zástrčka. 
Zkontrolujte správné připojení vzduchového konektoru matrace k pumpě.
Zkontrolujte správné připojení konektoru CPR.
Pod povlakem matrace zkontrolujte, že jsou všechny konektory „T“ a „L“ 
připojeny ke vzduchovým hadicím.
Zkontrolujte, že hadice nejsou zamotané, skřípnuté nebo poškozené.

Tělo pacienta je uprostřed 
propadlé nebo se pacient 
převrací

Zvyšte hodnotu nastavení pohodlného tlaku. Před další změnou tlaku 
počkejte několik minut, než se tlak stabilizuje.

Ovládání zamčeno nebo 
„zamrzlé“

Vypněte ovládací jednotku a odpojte pumpu. Po několika minutách ovládací 
jednotku znovu připojte a zapnět
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Matraci čistěte slabým mýdlovým roztokem.
Pumpu nenamáčejte ani neponořujte do kapaliny.
Po vyčištění matraci usušte tak, aby nebyla vystavena 
přímému slunci.
Kontrolujte, zda připojovací hadice pumpy nejsou 
ucpány prachem nebo jinými nečistotami. V případě 
potřeby vyčistěte hadice měkkým tamponem.

ÚDRŽBA
V případě nutnosti opravy používejte pouze originální 
náhradní díly a příslušenství.

ČIŠTĚNÍ A DESINFEKCE

VÝSTRAHA!
Před zahájením čištění odpojte pumpu.

Výrobce:
ANTAR Sp. J. 
I.Groniecka-Tarnkowska, A.Tarnkowski
ul. Zawiślańska 43
03-068 Warszawa, Polsko

Distribuce:
Ortgroup Medical s.r.o., 1. Máje 3236/103, 
703 00 Ostrava - Vítkovice
E-mail: ortgroup@ortgroup.cz, www.ortgroup.cz 
Tel.: 596 630 615

POZNÁMKA:
K  čištění matrace se nesmí používat kyseliny, 
alkalické čističe ani rozpouštědla.
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OVLADAČE A DALŠÍ PRVKY

1. Vypínač
Při zapnutí/vypnutí napájení 
se pumpa spustí/zastaví.

2. Kruhový ovladač pro 
seřízení tlaku (podle 
hmotnosti pacienta)
Použijte tabulku tělesných 
hmotností a otočte kolečkem 
seřízení tlaku tak, abyste 
nastavili pohodlnou úroveň 
tlaku.

3. Ukazatel normálního tlaku
Optický ukazatel (zelené 
barvy) signalizuje, že tlak 
dosáhl nastavené úrovně.

4. Ukazatel nízkého tlaku
Optický ukazatel (oranžové barvy) upozorní 
uživatele, že tlak poklesl pod nastavenou 
hladinu.

5. Přepínač režimů
Pro zapnutí funkce střídavého tlaku přepněte 
přepínač do polohy „Alternating“ (Střídavý). 
Pro přepnutí do režimu stálého tlaku přepněte 
přepínač do polohy „Static“ (Statický).

POZNÁMKA: V režimu stálého tlaku poskytuje 
matrace pevnou plochu pro snazší přemístění 
nebo polohování pacienta. Režim stálého tlaku 
také pomáhá zabránit převrácení pacienta  
v poloze vsedě.

POZNÁMKA: Po přepnutí přepínače může 
přechod do jiného režimu trvat až 6 minut.

1 - Polštář
2 - Povlak
3 - Upevňovací popruh
4 - Otvory pro upouštění vzduchu
5 - Zástrčková rychlospojka
6 - Ochranná krytka konektoru
7 -  Vzduchové hadice 
8 - Ventil CPR

ZÁRUČNÍ LIST:

Typ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Číslo série: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Datum prodeje:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Razítko prodejce a čitelný podpis prodávajícího:

Firma Ortgroup Medical s.r.o., 1. Máje 3236/103, 703 
00, Ostrava – Vítkovice, dává od datumu prodeje 
záruku 2 roky matrace

  Během trvání záruční doby se firma Ortgroup Medical 
s.r.o. zavazuje zajistit nezbytné opravy, aby byla 
matrace funkční, a to v období 30 dnů od datumu 
obdržení reklamovaného zboží.
Pokud Ortgroup Medical s.r.o zjistí, že náklady na 
opravu jsou nerentabilní, může dojít k výměně 
výrobku.
Pokud zjistíte, že výrobek funguje nesprávně, zašlete 
jej na adresu firmy Ortgroup medical s.r.o. (bod 1) nebo 
se obraťte na prodejce
Než začnete výrobek používat, seznamte se s návodem 
k obsluze. Nedodržením pokynů výrobce, zaniká nárok 
na záruční opravu.
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ÚVOD
Děkujeme, že jste si zakoupili nafukovací matraci se 
střídavým tlakem a pumpou. Tato uživatelská příručka 
obsahuje pokyny ke správnému používání výrobku  
a poskytuje cenné rady týkající se vaší bezpečnosti. 
Před použitím výrobku si příručku důkladně 
prostudujte. V případě dotazů požádejte o radu nebo 
pomoc prodejce.c

INSTALACE
Matrace je vyměnitelná. Položte matraci přímo na rám 
lůžka tak, aby konektory pro připojení vzduchových 
hadic byly umístěny u nožního čela.
Zavěste pumpu na nožní čelo lůžka s použitím háčků 
na zadní stěně pumpy, nebo ji položte na rovnou 
plochu.
Připojte konektory vzduchových hadic matrace  
k pumpě. Hadice nesmí být zamotané nebo skřípnuté 
pod matrací.
Zapněte napájecí kabel do elektrické zásuvky.
Zapněte napájení.
Počkejte 30–40 minut, dokud se matrace zcela 
nenafoukne.

SKLADOVÁNÍ
Vypněte síťové napájení a odpojte napájecí kabel. 
Odpojte pumpu od matrace a matraci uložte na 
plocho.
Matraci přeložte na polovinu od strany nohou ke 
straně hlavy.
Vytlačte z matrace vzduch pro zmenšení skladovacích 
rozměrů.
Nasaďte ochrannou krytku na rychlospojku.

SERVIS A OPRAVA:
V případě nutnosti odstranění závady nebo provedení 
servisu, kontaktujte prodejce, který vám poskytne 
veškeré informace.

ZÁRUKA:
Záruka se poskytuje po dobu 24 měsíců od data 
převzetí pomůcky a nevztahuje se na poškození 
vlivem nesprávného použití a opotřebení, způsobené 
obvyklým užíváním. Záruka zaniká také při jakékoliv 
úpravě, opravě, seřízením nebo výměně jakékoliv části 
jiným subjektem než výrobcem či dovozcem (viz níže) 
nebo prodávajícím.

LIKVIDACE: Výrobek likvidujte souladu s platnými 
předpisy pro likvidaci odpadu.

NEŽADOUCÍ PŘÍHODA
V případě „vážného incidentu“ souvisejícího s 
produktem, který vede přímo nebo nepřímo, může 
nebo by mohla vést k některé z následujících událostí:
a) úmrtí pacienta, uživatele nebo jiné osoby,
b) dočasné nebo trvalé zhoršení zdravotního stavu 
pacienta, uživatele nebo jiné osoby, 
c) vážné ohrožení veřejného zdraví
tato „závažná událost“ musí být nahlášena výrobci 
a příslušnému orgánu členského státu, v němž 
má uživatel nebo pacient bydliště. V případě ČR 
je příslušným orgánem Státní ústav pro kontrolu 
léčiv, Odbor zdravotnických prostředků. Uživatel/
pacient jsou povinni písemně oznámit výrobci 
nebo zplnomocněnému zástupci a SÚKL jakoukoliv 
nežádoucí příhodu, která vznikla v souvislosti s 
použitím zdravotnického prostředku.
Na tento výrobek bylo vydáno prohlášení o shodě s 
Nařízením (EU) MDR 2017/745 v platném znění a ve 
shodě s legislativními požadavky ČR na zdravotnické 
prostředky v platném znění.

PŘEDNÍ STRANA ZADNÍ STRANA

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
Nafukovací matrace se střídavým tlakem je určena 
k prevenci a léčbě ran a proleženin při dlouhodobé 
hospitalizaci nebo v případě dlouhodobě ležících 
pacientů v domácí péči nebo péči ve speciálních 
zařízeních pro dlouhodobě nemocné.

1- Ovládací panel
2- Zásuvková rychlospojka

3- Pojistka
4- Hlavní filtr
5- Ochranná krytka filtru
6- Háček


